
/v 

HIPOLIT: Dici li, '?<? 



Arles, Widder, oder hamel. ein gattung fisch, 

oder meerwidder. Maurbreher. <5ven. koshtrun. 

ena Porta rih, ali morski dven. Item óven ali 

fydaderiz, je en mozhán brun na dveih Icoléfsah, 

is katárim fe fydávi poderajo. fydadérska na- 

prava 

HIP OLU« Dici. L , 50 



Axis, oin wagenäx, daran die Räder lauffen. der 

mitelpunct des hlmelß ge^en nitternacht. der well- 

baum 25u elnera aufsug. pörva ali saj dna vuo, ali 

ofsa, na katéri kulla tel:<5. frejdni tesháy ali 

punct tih nebér pruti pdlnoshy. brun ali tekčahe 

dri vil p^r eni váltari. 

H1P0L1V « Diet. I. (P "oPis) ^ 64 



HIPOLIT: Dlet. I / ^ 



Drom, balk. en tram, brxm v'zimpru. Traps 

HiPöLiT; Dicf. H, 42 



OH 

Zwerchbalk. en kr i siiom leshezh tram ali 'brun 

v'zimpru. Trabs transverfa. 

HlPOLlT: Dici. H. 



o« 

lalok, en t ram, brun^ v'z impru. S. trabs, 

tignus, tignum. 

HIPOLIT; Díct- II, 



Trottbaum.tram,ali brun per prefhi. 

prelum. 

HIPOLIT: Dici \\,lj9 



'•'■'ram, balck. en tram, brun v'zimpri. Tignus, 

tignum, trabs. 

H1POL1T; Dicv. . , 197 



- CC "*■ 

JistiUioi 

tam Conpacinat porieteo et Configit trabec clavlo 

troballbuD, Cum prius terebrafsot terobra* Als- 

dann fflgot er ouořinan dlo wände Vnd heftet dle Bol- 

chen ari mit Slmem%eln da er Zi^or cle durcii{jo- 

bort hatte mit dem Borer« Takrát oloshy on ßta 

alrap^iraan] f^upaje te Ptojne lnu perbyje te brúne 

all tramu ve Ig slmp^rmánoklnl !:llni all shlbiaral 

klr je popřej taírto prov??rtal o'tlm Tvejdrom, 

HIPOl.1T, DiCt.: 
Orb s plcíus, 27 



Trabalis, Zum balcken gehörig, kar k'enimu 

trámu ali brúnu shlishi. trámov, trámski, 

brúnski. 

H I POLI T: Diet. i , 674 



/* Aß4z{yK - & ■ ^ ^ J 

Praefepio, 

Itinera trabibus defixis praefepire. die wege 

mit grossen balken vmzaunen. te poote s'veli- 

kimi iDrúni fagradíti, ali fadélati, fastaviti, 

faprézhi. 

HíPOLIT: Diet. , 500 



Pfal einschlagen, kole, ali brune noter sabjati, 

vbyvati. fiftucare, palos fiftucis adigere. 

HIPOL1T: Diet. 11, "o 



<&, /*<- 

.LAa/u fcct yov , 

' OLIT: Dlet. i 



Trabalis, Zum balcken gehörig, kar k'enimu 

trámu ali brúnu shlishi. trámov, trámski, 

brúnski. 

Hlr ULI I : UíCt, i » 674 



v -zj^ý 

HIPOLIT: Dich II, -tás- 



HIPOLIT: Diet. Ilř £*S19 



S   

HiPOLIT» Diet. I. (&£e^is)v/V^r 



HlPOLiT « Dicí, I. (P i" g p is i 



& 

HIPOLIT: Dlet. f 



Samiator, der die waffen Poliert. Item ein 

schleiffer. kateri tu oroflaje palíra, inu 

svltlu naprávla. túdi en brufsar. 

Hl POLIT; Dlet J ' 583 



Jt/i/cSjßet. /buýbÁ*, - 

HiPOLIT: Dici. II, -íás- 



HIPOLIT: Diet. f(, 



Scherenschleiffer ."brusnar, brufsar, shlajfar, ka- 

teri fhlcárje brufsi. 

samiator forficum. 

HI POLIT: Dici llf 



ffacc^-e/fa. 

HlPOlir, DicL.6 . 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



s», . 

Hl PO L IT, Diet: 
Nomoncla':ura regionům, Jf 

populorum clc. 



£41- 

Cotařia, achleiffotoinbruch. ^ruPní^e, kXv Te 

bruPni káneni lámia. 

HIPOLIT« Díct, KPrepis) #153 



HIPOLIT; Dicf. II, <r6<r 



Schlrffen,schleiffen,wezen.cáríti,brufsíti, 

ortrú délati,Phpízhiti.Acuere,acutum reddere, 

aciem inducere. 

HIPOUT: Dici 11, 
16 O 



Wezen, scharff machen. oTtríti, brursitl, 1s- 

bruPsitl, na osli pobrúrslti. acaere, exacuere. 

In Cote subigere, acutum reddere« 

HIPOLIT: Dici II, 258 



Scherenschleiffer.brusn'r,brufsnr,shlájfar,k téri 

fhkarje brufsi, 

samlotor forficum« 

162 

HIPOLIT; Dici. II, 



Schlirper, der die füsse niciit lupft, en der- 

fsázh, ali krulov zhlovik, katéri nemóre nug 

od tál vsdigováti, ampak ih po tléii bruFsi. 

Atta. 

HIPOÜT: Dici \l 166 



HIPOLIT. Dici. UProPis)/ /<5 



H!h OUT« Die!. 1. (PíQpis)//o 



Exacuo, 

Exacuere mucronem in aliquem, den degen wider 

einen wezen. mezh zhes ániga brufsiti. 

HIPOLIT- Dict. l.lPrePi2' 's23 



Exacerbo, 

rupplicium Exacerbare. die straff schärffen. 

Ti ortréjrhi GaThtigo saflushiti, ta mezh zhes 

Pe brúfsiti. 

H1P0L1T. Dici, l.tPropis) ,222 



Samio, schärffen, cchlelffen. ostriti, ostru 

narediti, "brufsiti, nabrufsiti, naséjkati, naré^- 

Tati. 

HIROI IT: Dlet í 

, 583 



jřrocudo, 

procuclere ingeniuiB. den Verstand schärf fen. 

to pamet ostriti, brurslti. 

HIPOLIT: Diet. 1 , 510 



/A 

^ZfzJLrri^/' sů^fÓL,, šrit^/ŽL,, 

s/U/Jsuu^0-d~e£ , d&'/'-esL . 

H \ P OLU« D ic í. L í P rep is) / /^ 



HiPOLlT « Diet. L (prepis)^ yv 

S" 



s /S-osLocua,^y 

/(r&í*u*íSL>x^<cs$. 

HIPOLIT: Dici. II, -/^T 



HIPOLIT: Dici II, ťk,? 

5" 



C<a> 

' /ť^tUsui^su-t " /^if^uut 'a*. 

HIPOLIT« Dící. I. (Prepísť /}3 



HIPOLIT. Diet. I.(Prepis) 



/ 
«Ít-Kí /iQsb' 

/g>*ce<£f. S^O C^šit&ýéytf. čstcíšjuct*, 

/^-CSutr-dť) syt-df ^Li?9'^G^<-'^e' s 

■ -Č^cťčsts *tsčScu* ^ 

4ts£(jp/**£*" • 

HíPOLiT: Dicf. fí, ^ 



Camus, ein Zaum, oder halffter. ena vuisda, 

"brusda ali hulftra. 

H1P0L1T« Dici. 1.(Pí"GpÍ3)iř 79 



- átJcczbí, 

( 

HIPOLIT; Diet. 



Rosbis. oftra brusda, ali barsdá. lupatum 

HIPOUT: Dici II, ^ 



C-- 

sčU* ^ ^ct^. 

ýt-vt' rxM*'t/dc,. 

HIPOLiT: Diet. \/ ^/<ý 



Refreno, im Zaum halten, Zäumen, Zurückhal- 

ten. v1bérPdi v'zuglu derfháti, berTdáti ali 

bruTdáti, mójstriti, naflsj derfháti, perder- 

fháti. 

HIPOLIT: Dlet. 1 , 555 



Fussteige, stesa, ena berv zhes potok, semita, 

trames. 

HiPOLíT: Dici. il, 67 



einen steg über einen graben machen» eno berv 

zhes en graben fturiti, fofsae tranfitum pon- 

ticulo ligneo Conjüngere. 

HiPOLlT; Die», ü, 184 



HIPOLIT 

&/¥&?(! r3u/t*, /X^>«5t >, 

Diet. II, 

3 



Trames, Krummer fusweg. éna ovinkasta stepa; 

túdi éna berv zhes potok. 

HlřOLIT; Dlet. 676 



/S-&tyir -fc^Zö rj-e-^ir--- 

H!POLÍT: Dlet. I ^/^T 

6> 



«zA' nOČe-fj, 

^sTuet 

H IP O LIT« Diet. I. (Přepis) ^ 33 



■/ ^ 'dLaOc-j'&g. 

Ttt/t' /^c£f 'r. ^ 

H!POL!T: Diet. I.(Prepís) 

6 



Jbsir 

^li i&ty 

H IP O LIT« Diet. UPrepis) , 



fOr fl ^ <^€-'{ 

/0 

OUtc 

HIPOLIT: Dkl. I, 



Scliiffbretter. bervy, gánlci, ali díle v! 

bárkah. Fori. 

HlPOLiT í Dici II, 163 



Viocurus, weg vnd steg bereiter, zéjstar, katéri 

zéjste, póote inu bervy naprávla. 

HIPOLIT: Diet. 714 



'■írajecturus Flumen ne madefiat Excogitati funt 

Pontes pro vehiculis et Ponticuli Peu anabathrae 

pro peditibus. wer über den fluss kommen will,das 

er nicht naf werde, seind erdacht worden die Brü- 

cken Vor die fuhren, Vnd die Stege Vor die fus- 

gänger. kateri hozhe zhes tekozho vodo priti, de 

fe nesmozhi, To sa letu smifhleni inu snajdeni ti 

muTti sa kulla inu vosové inu te bervy sa te pej- 

fhze. 

H1 PO L IT, Diet: 
Orb-s pictus, 3 7 



/faslK' 

Fori, Brügke, oder gang im schiff. Brüge, fur- 

chen. gántki ali bervj mostiki v'barki. kraji, 

rafbori na nývah. 

ilPOLIT: DiCt. i , 248 


